Matthew 27

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 When the morning was come, all the chief priests and elders of the people took
counsel against Jesus to put him to death:

[Ipwiac 6& vyevopévng ovpupodAlov EAaBov

the morning When was come counsel took
64405 61161 61696 64824 62983

IAVTEC Ol QPYlEPEIC Kol ol mpeoPidTepol TOD

all 63588 the chief priests and 63588 elders 63588
63956 G749 62532 64245

Aoaod kKatax TOoD Inood wote Bavathoal

of the people against G3588 Jesus to put
62992 62596 62424 65620 62289

oaLTOD"
him

2 And when they had bound him, they led him away, and delivered him to Pontius
Pilate the governor.

Kal Onoavteg adTOV AINyayor Kol TopEbwKoD

And when they had bound him they led him away And delivered
62532 61210 6846 6520 62532 63860

avtov ITovtiw INMAGTW TO T1MYyERoODL

him to Pontius Pilate 63588 the governor
6846 64194 64091 62232



3 Then Judas, which had betrayed him, when he saw that he was condemned,

repented himself, and brought again the thirty pieces of silver to the chief priests and
elders,

Tote 16wy Tobbag Tolc mapabibovC oavOTOV OTL

Then when he saw Judas which had betrayed him that
65119 61492 62455 63588 63860 6846 63754

KATEKPLON pPETAPEANOEIC AMIECTPEWYED TOIQ
he was condemned repented himself and brought again which

TPLAKODTA QPYyVLPLA TOIC APYLEPEDOY KOl TOIG

the thirty pieces of silver which to the chief priests and which
65144 6694 63588 G749 62532 63588
/7
IIPEOPLTEPOLC
elders

G4245

4 Saying, I have sinned in that I have betrayed the innocent blood. And they said,
What is that to us? see thou to that.

Aéywr, "Hpoaptov moapadodC aipa aBGOov ol
Saying I have sinned in that I have betrayed blood the innocent G3588

N\ ';' /7 N\ e ~ \ 1 24
0e ewov, Ti mPOC NUAC OL OWYEl
And they said What is that to us thou see
61161 62036 65101 64314 62248 64771 63700

5 And he cast down the pieces of silver in the temple, and departed, and went and
hanged himself.

N\ e 7/ N\ 9 7/ 9 ~ ~
KOl PlyaC TA aPyvplx &€ T va®
And he cast down G3588 the pieces of silver in G3588 the temple
62532 64496 6694 61722 63485

aveywpnosr Kol aneAbwvr annyato

departed And went and hanged himself
G402 62532 6565 6519



6 And the chief priests took the silver pieces, and said, It is not lawful for to put them
into the treasury, because it is the price of blood.

ol 6& apylepelc AaPdévteg TA aGpyvPlH ELIIOD,
G3588 And the chief priests took 63588 the silver pieces and said

OVOK £&eoTv Padely adTQ €l TOV KOpPPavAv

not It is for to put them into 63588 the treasury
63756 61832 G906 G846 61519 62878

grmel TN oipotog €0TIY
because the price of blood it is

7 And they took counsel, and bought with them the potter's field, to bury strangers in.

ovpPovAloY 6& AaPdvtec Nyopoacoy €E adTOV

counsel And they took and bought with them
G4824 61161 62983 G59 61537 G846

Tov Aypov ToD Kepoapéwg el Taeny Toig
63588 field G3588 the potter's to bury G3588

EEvolg
strangers

8 Wherefore that field was called, The field of blood, unto this day.

610 EKANON O Aypog Ekelvoc Aypoc Aipatog
Wherefore was called G3588 The field that The field of blood

Ewg TNG ONUEPOV

unto 63588 this day
62193 G4594



9 Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy the prophet, saying, And they
took the thirty pieces of silver, the price of him that was valued, whom they of the
children of Israel did value;

ToéTe €mAnpwOn ToD pPnBev 6w ITepepiov  TOD

Then was fulfilled that which  was spoken by Jeremy that which
65119 64137 63588 64483 61223 62408 63588

nmpo@ntov Afyovtoc Kol EAoaPov TOD

the prophet saying And they took that which
64396 63004 62532 62983 63588

TPLAKOVTX apyvpla TOD TNy Tod

the thirty pieces of silver that which the price that which
65144 6694 63588 65092 63588

ETIUNOADTO OV E£TIPNOAVPTO &IO ULIOY Topani

did value whom did value they of the children of Israel
65091 63739 65091 G575 65207 62474

10 And gave them for the potter's field, as the Lord appointed me.

Kol £0WKaD oDTO €l¢ TOV A&ypov TOD

And gave them for G3588 field G3588
62532 61325 6846 61519 668

KEPAPEWC KaOX OLVETHEED 1Ol KOPLoC

the potter's as appointed me the Lord
62763 62505 64929 63427 62962



11 And Jesus stood before the governor: and the governor asked him, saying, Art thou
the King of the Jews? And Jesus said unto him, Thou sayest.

O 6¢ 'Inocodg €otn EpmpooBer TOD Tyepwr Kal
63588 And Jesus stood before 63588 the governor and

Gl161 G2424 G2476 G1715 G2232 G2532

EMNPWTNOEY aOVT® O TNyepwpr AEyelc XL €l O
asked him 63588 the governor sayest Thou Art G3588

Baoldebg TV Tovbaiwv o0 6e Inoodg Epn
the King 63588 of the Jews 63588 And Jesus said

aDT® XU ALYELQ
him Thou sayest

12 And when he was accused of the chief priests and elders, he answered nothing.

Kol €p T® Koatnyopelocbol adTOV VIO TOD

And when 63588 he was accused 6846 of 63588
62532 61722 62723 65259

APYLEPEWD KOl TOV IIPECPLTEPWY OVOED
the chief priests And G3588 elders nothing

AIIEKPIVATO

he answered
G611

13 Then said Pilate unto him, Hearest thou not how many things they witness against
thee?

ToTE Afyel ovT® O INAGtog ODK QAKOVELG

Then said unto him 63588 Pilate not Hearest thou
65119 63004 G846 64091 63756 G191

OO  O0L KXTOPNAPTLPODO1D

how many things thee they witness against
64214 64675 62649



14 And he answered him to never a word; insomuch that the governor marvelled
greatly.

Kol OUK QmekpiOn odTt® mpog ovde £v phpa
And he answered G611 him to never a word

wote Bovpdleww TOV TNyepdéva Alav

insomuch marvelled G3588 that the governor greatly
65620 62296 62232 63029

15 Now at that feast the governor was wont to release unto the people a prisoner,
whom they would.

Katax 6& coptnr elwber 0 1nNyspwvr AmoAdeww
at Now that feast was wont G3588 the governor to release

Eva T® OyAw Ofomov oOv NOelAov

a G3588 unto the people prisoner whom they would
61520 63793 61198 63739 62309

16 And they had then a notable prisoner, called Barabbas.

glyor 6¢ TOTE O&ouiov Emionpov Aeyopevov

they had And then prisoner a notable called
62192 61161 65119 61198 61978 63004

BoapaBpav

Barabbas
G912



17 Therefore when they were gathered together, Pilate said unto them, Whom will ye
that I release unto you? Barabbas, or Jesus which is called Christ?

/7 7 9 ~ 7 9 ~ \
OouvPNYHEVPWD OvP ALTOLC EUIIEPD AULTOWC TOV
when they were gathered together  Therefore unto them said unto them which
64863 63767 G846 62036 G846 63588

I[IAGTto¢ Tiva OéAete a&moAdow VLPiY BapaBpav

Pilate Whom will ye that I release unto you Barabbas
64091 65101 62309 G630 65213 G912

N ‘Inoobv TOV Agyduevov XploToOD

or Jesus which is called Christ
62228 G2424 63588 63004 65547

18 For he knew that for envy they had delivered him.

néet yap Ott 6wx @Oovov mapibwKaAv aLTOD

he knew For that for envy they had delivered him
61492 61063 63754 61223 65355 63860 G846

19 When he was set down on the judgment seat, his wife sent unto him, saying, Have
thou nothing to do with that just man: for I have suffered many things this day in a
dream because of him.

Kabnuévov 6& adTév €mi Tod Prpatog

was set down When he on G3588 the judgment seat
62521 61161 6846 61909 6968

AIECTELAEY TIPOC OLTOD 1) YLUDT] OOTOD
sent unto he G3588 wife he

Aéyovoa Mnbevr ool kKal T® Okaiw Exeivw:

saying nothing Have thou 62532 G3588 just man to do with that
63004 63367 64671 61342 61565

IIOAAG yoap E£mabov onpepov Kot Ovap O

many things for I have suffered this day in a dream because
64183 61063 63958 64594 62596 63677 61223

oaLTOD
he



20 But the chief priests and elders persuaded the multitude that they should ask
Barabbas, and destroy Jesus.

Ot 6& apylepeic Kal ol mpeoPidTepol Emeloav

63588 But the chief priests and G3588 elders persuaded
61161 G749 62532 64245 63982

TOUC OyAovg Wwa althowvtal TOV Boapofpav

63588 the multitude that they should ask 63588 Barabbas
63793 62443 G154 6912

tov 6& Inoodv AIOAL0WOY

63588 But Jesus destroy
61161 62424 6622

21 The governor answered and said unto them, Whether of the twain will ye that I
release unto you? They said, Barabbas.

amokplfelc 6 O nyspwr cimov, avtoic Tiva

answered and G3588 The governor They said unto them Whether
G611 61161 62232 62036 6846 65101

Oélete amo TP 600 amoAvow VPV ot 6¢g
will ye of G3588 the twain that I release unto you G3588 and

gimov, Bapappav

They said Barabbas
62036 G912

22 Pilate saith unto them, What shall I do then with Jesus which is called Christ? They
all say unto him, Let him be crucified.

Aéyovow o0T® TOV ITAGTtogc Ti oLV molow
is called unto him which Pilate What then shall I do

Tnoodv TOVv Aféyovowr Xplotdv; AEYOLOY ADT®

with Jesus which is called Christ is called unto him
62424 63588 63004 65547 63004 G846

IIAVTEC ZTALPWONTW

They all Let him be crucified
63956 64717



23 And the governor said, Why, what evil hath he done? But they cried out the more,
saying, Let him be crucified.

0 6& nyspwvr £pn T{ yap KakOV £moinoep ot
63588 And the governor said what Why evil hath he done 63588

6c meploo®C EKPoCov ALYOVTEC ZTALPWONTW

And the more they cried out saying Let him be crucified
61161 G4057 62896 63004 64717

24 When Pilate saw that he could prevail nothing, but that rather a tumult was made,
he took water, and washed his hands before the multitude, saying, I am innocent of the
blood of this just person: see ye to it.

16wr 6& O IIAatoc OTL 0oLOEV wEehel AGAAX
saw When  G3588 Pilate that nothing he could prevail but

paAiov 06pvPoc yivetar AaPwr VOwWP
that rather a tumult was made he took water

AIeViYaTo TOC YEIPAC AQmeévavTt TOD OYAovL

and washed 63588 his hands before 63588 the multitude
G633 65495 G561 63793

Aéywp, AB®OC eipt amo Tod alpatog ToD
saying innocent I am of G3588 the blood G3588

6ikaiov TOOTOL: VLHelg Owyeobe
just person of this ye see

25 Then answered all the people, and said, His blood be on us, and on our children.

Kol QmmokplOeic mdg O Aaoc cilmer To ailpa
Then answered all 63588  the people and said 63588 His blood

adTOD &ml MueC Kol €ml T TEKVA POV
G846 be on us Then be on G3588 children our



26 Then released he Barabbas unto them: and when he had scourged Jesus, he
delivered him to be crucified.

toéTe amélvoer adToic TOV BapaBBdav Tov 6&

Then released he unto them 63588 Barabbas 63588 and
65119 6630 G846 6912 61161

Tnoodv @payeAAWoag IapEdwKey 1va oTALPWOT

Jesus when he had scourged he delivered him to be crucified
62424 65417 63860 62443 G4717

27 Then the soldiers of the governor took Jesus into the common hall, and gathered
unto him the whole band of soldiers.

Tote ol oTpaTi®TAl TOD TMYEROVOC

Then G3588 the soldiers G3588 of the governor
65119 64757 62232

nmapoAapfovtec tov Inocodv &€i¢ TO HIPALTWPLOD

took G3588 Jesus into G3588 the common hall
63880 62424 61519 64232

ouvnyoyor £€m' adTOVY OAnNY Tnv oneipov

and gathered unto him the whole G3588 band
64863 61909 6846 63650 64686

28 And they stripped him, and put on him a scarlet robe.

Kal £KO6DOODTEC OaDT® meEPLEONKADY DT

And they stripped him and put on him
62532 61562 6846 64060 6846

YAoapvda KOKKivnw

robe a scarlet
65511 62847

10



29 And when they had platted a crown of thorns, they put it upon his head, and a reed
in his right hand: and they bowed the knee before him, and mocked him, saying, Hail,
King of the Jews!

Kol TAEEAVTEC OTEQPOVOD £ AKADODD

And when they had platted a crown of thorns
62532 64120 G4735 61537 G173

ENEONKAD €Ol TNV KEPOUANDY oOT® Kol KAAX]LOV

they put in 63588 head him And areed
62007 61909 62776 6846 62532 62563

et tnY 6e€lay adT® KOl YODVIIETAOADTEG

in 63588 right hand him And they bowed the knee
61909 61188 G846 62532 61120

ENIIPooOeY adT® evémailov oOT® AEYODTEG

before him and mocked him saying
61715 6846 61702 G846 63004

Xaipe 0 Paoiredc TOV Tovdaiwv

Hail 63588 King 63588 of the Jews
65463 6935 62453

30 And they spit upon him, and took the reed, and smote him on the head.

Kol EUmTOooVTEC €l¢ adToD EAafov TOD

And they spit on him and took G3588
62532 61716 61519 G846 62983

KGAXPOV KOl ETLVITOV €1¢ TNV KEPOXANY aDTOD

the reed And smote on 63588 the head him
62563 62532 65180 61519 62776 6846

11



31 And after that they had mocked him, they took the robe off from him, and put his
own raiment on him, and led him away to crucify him.

Kol Ote evémaiapr ovTtov £E£6vLOOGD OOTOD TNV
And after that they had mocked from him off

from him 63588
62532 63753 61702 6846

G1562 G846

yAoapvda kKol €vébvoap oOTOV TA 1PATIA ODTOD

the robe And on from him 63588 raiment from him
65511 62532 G1746 G846 62440 G846

Kol QINyoyor oDTOD £1¢ TO OTOLPOOOL
And away from him to 63588 crucify

32 And as they came out, they found a man of Cyrene, Simon by name: him they
compelled to bear his cross.

'E€epyodnevol 6c evpov avBpwmovr Kvpnraiov
as they came out And they found a man

of Cyrene
61831 61161 62147 G444

G2956

ovopatt Xipwva TodDTOV Nyydpsvoop iva apn

by name Simon him they compelled to

bear
63686 64613 65126 629

G2443 G142

TOV OTALPOV aDTOD

63588 cross his
64716 G846

33 And when they were come unto a place called Golgotha, that is to say, a place of a
skull,

Kal €AO6vtec eilg Toémog Aeyopevoc I'oAyoOa
And when they were come unto a place called Golgotha

G2532 G2064 G1519 G5117 G3004 G1115

0c €oTw Aegyouevoc Kpoaviov Témocg

that is called of a skull a place
63739 62076 63004 62898 65117

12



34 They gave him vinegar to drink mingled with gall: and when he had tasted thereof,
he would not drink.

EOWKAD oOT® MmMEIY O0E0C pETA YOANC
They gave him drink vinegar with gall

PEPLYPEVOD: KOl YELOAPEVOC OLK TNOeAev mielw
mingled and when he had tasted not thereof he would drink

35 And they crucified him, and parted his garments, casting lots: that it might be

fulfilled which was spoken by the prophet, They parted my garments among them, and
upon my vesture did they cast lots.

oTavpwoavtec 6& ovTOD Olepepiooavto TOV

they crucified And him They parted which

G4717 G1161 G846 G1266 G3588

lpdtia adtod ERaAov KAfpovr, va MTANPwWOT)

garments him casting lots that it might be fulfilled
62440 6846 6906 62819 62443 64137

TOV PNOsy VOO TOV IPOoPNTOovL, OlepeploavTo

which was spoken by which the prophet They parted
63588 64483 65259 63588 64396 61266

TOV 1pATI0 poL £0LTOIC, Kal £l TOV

which garments my among them and upon which
63588 62440 63450 61438 62532 61909 63588

lpaTiopor pov EBaAov KAfpov,

vesture my casting lots
62441 63450 G906 62819

36 And sitting down they watched him there;

Kol KoOnpuevol £tnpovy adTOV EKel
And sitting down they watched him there

13



37 And set up over his head his accusation written, THIS IS JESUS THE KING OF
THE JEWS.

Kol EmEONKap £mavw TAC KEPAANC aOTOD TN
And set up over 63588 head his 63588

aitiar oadTOD yeypoppévny: OLTOC £0TV
accusation his written THIS IS

Tnoodg O Paoirevg TOV Tovbaiwv

JESUS 63588 THE KING 63588 OF THE JEWS
G2424 G935 G2453

38 Then were there two thieves crucified with him, one on the right hand, and
another on the left.

Tote otovpodvTar oLy adT® 600  Anotadl

Then crucified with him were there two thieves
65119 64717 64862 G846 61417 63027

£ ’ ~ \ v ) ’ s
elc €& 6l v Kol e€1¢ €€ egvwvLPWD
another on the right hand and another on the left
61520 61537 61188 62532 61520 61537 62176

39 And they that passed by reviled him, wagging their heads,

Ot 6& mapamopevopevol ERAXCEPNAIOLY VTGOV

G3588 And they that passed by reviled him
61161 63899 6987 6846

KIDODDTEC TAC KEPAAAC ODTOV

wagging G3588 heads him
62795 62776 6846

14



40 And saying, Thou that destroyest the temple, and buildest it in three days, save
thyself. If thou be the Son of God, come down from the cross.

Kol Afyovte¢ O KOATOXADWY TOV DOV KOl ED

And saying 63588  Thou that destroyest 63588 the temple And it in
62532 63004 62647 63485 62532 61722

TPLOY TMuEPOIC olKkobopu®v o®oov oeavtov, £l

three days buildest save thyself If
65140 62250 63618 64982 64572 61487

viog el ToD 0Oegod KaTAPNOL A&mO TOL OTOLPOD
the Son thou be 63588 of God come down from 63588 the cross

41 Likewise also the chief priests mocking him, with the scribes and elders, said,

opoiwg 6 kol ol apylepelc ennoailovteq npeETO
Likewise 61161 also 63588 the chief priests mocking him with

TOV YPOPRATEWDY Kol TIPeoPLTEPWY EAEYOD
63588 the scribes also elders said

42 He saved others; himself he cannot save. If he be the King of Israel, let him now
come down from the cross, and we will believe him.

AANovg o®ooal- €avtovr oL  Odvatol ochoot

others He saved himself he cannot 61410 He saved
G243 64982 61438 63756 64982

el Baolhedg Topand €0Twv KaTafatw VOV QIO

If the King of Israel he be come down now from
61487 6935 62474 62076 62597 63568 G575

ToD OTAVPOD KOl IILOTEDOOPED ODTR

63588 the cross and we will believe him
64716 62532 64100 G846

15



43 He trusted in God; let him deliver him now, if he will have him: for he said, I am
the Son of God.

émolfsy £mt tov Ogod pvodoOw VOV ADTOD,

He trusted in 63588 God let him deliver now him
63982 61909 62316 64506 63568 G846

el OéAel oOTOD, elmer yap 0Tt BOeod it vIOC
if he will have him he said for 63754 God I am the Son

44 The thieves also, which were crucified with him, cast the same in his teeth.

e 1 9 ~ \ e \ e
ot &' auTt®w Kol ol Anotal ol
which G1161 the same also which The thieves which
63588 G846 62532 63588 63027 63588

oVOTAVPWOEPTEC aVT® wveldilov aLT®

were crucified the same cast the same
64957 6846 63679 G846

45 Now from the sixth hour there was darkness over all the land unto the ninth hour.

Ao 6t EKTNG WPOC OKOTOC E£VEVETO EIml
from Now the sixth hour darkness there was over

nooar TNY yhr E€wC Wpag E£VPATNG
all G3588 the land unto hour the ninth

16



46 And about the ninth hour Jesus cried with a loud voice, saying, Eli, Eli, lama
sabachthani? that is to say, My God, my God, why hast thou forsaken me?

mept 6& TNV EVvATNY Opav aveponosy O

about And 63588 the ninth hour cried 63588
64012 61161 61766 65610 6310

Tnoodg @wvi] peydAn Afywv, nAl nAt Aapa

esus voice with a loud sayin Eli Eli lama
yi
62424 65456 63173 63004 62241 62241 62982

cafayBovt ToOT' E£oTwv Og€ pov Og€  pov

sabachthani 65124 62076 God is to say My God is to say My
64518 62316 63450 62316 63450

ot pe EYKATEAUIEC

why me hast thou forsaken
G2444 G3165 61459

47 Some of them that stood there, when they heard that, said, This man calleth for
Elias.

Tweg 6 TOVP EKEl £0TWTWY AKODOADTEQ

Some of them G1161 G3588 there that stood when they heard
65100 61563 62476 6191

gleyovr 0Tt HAlav @wvel o0TOQ

that said G3754 Elias man calleth for This
63004 62243 65455 63778

48 And straightway one of them ran, and took a spunge, and filled it with vinegar, and
put it on a reed, and gave him to drink.

Kol €00Ewg Opopwv ei¢ €€ adTOVP Kal AaPfwv
And straightway ran one of him And took

ondéyyov mAnoac Te Ofovg Kol mePLOeiq

a spunge filled and it with vinegar And put it on
64699 64130 65037 63690 62532 64060

KaQAGPw £mOTICEY aLTOD

a reed and gave him
62563 64222 6846

17



49 The rest said, Let be, let us see whether Elias will come to save him.

ol 6& Aowmol £Aeyov Agec 1dbwper el Epyeton

G3588 The rest said Let be let us see whether will come
61161 63062 63004 6863 61492 61487 62064

HAlog ocwowpr odTOD

Elias to save him
62243 64982 G846

50 Jesus, when he had cried again with a loud voice, yielded up the ghost.

0 6& Inoobg mAAw KpGEoC @wvT) HEYAAN

63588 G1161 Jesus again when he had cried voice with a loud
62424 63825 62896 65456 63173

APNKEY TO IVEDNQ

yielded up G3588 the ghost
6863 64151

51 And, behold, the veil of the temple was rent in twain from the top to the bottom;
and the earth did quake, and the rocks rent;

Kol 1600, TO KOaTOIEéTOopa TOD vaod

And behold 63588 the veil 63588 of the temple
62532 62400 62665 63485

goyloOnoov cig 600 Amo GrwHer Ewg KATW

rent in twain from the top to the bottom
64977 61519 61417 G575 G509 62193 62736

Kol 1yl €oelobn kol ol métpat

And 63588  the earth did quake And G3588 the rocks
62532 61093 64579 62532 64073
9 s
eoyloOnoav
rent

G4977

18



52 And the graves were opened; and many bodies of the saints which slept arose,

Kol TOV Punpeia aveydnoapr Kol TOAAX

And which the graves were opened And many
62532 63588 63419 G455 62532 64183

CWHOTH TOV KEKOUNPEPWY aylwy 1yEPON,

bodies which slept of the saints arose
64983 63588 62837 G40 61453

53 And came out of the graves after his resurrection, and went into the holy city, and
appeared unto many.

Kol €€eABOvTec €K TOV pvnueiwvy peta T

And came out of 63588 the graves after 63588
62532 61831 61537 63419 63326

gyepoly avToD elofABov ei¢ TNY aylavr TOAW

resurrection his and went into G3588 the holy city
61454 G846 61525 61519 G40 G4172

Kol Eve@oaviocdnooay 1moAAOIG

And appeared unto many
62532 61718 64183

54 Now when the centurion, and they that were with him, watching Jesus, saw the
earthquake, and those things that were done, they feared greatly, saying, Truly this
was the Son of God.

O 6& exatOVTAPYOC KOl Ol pet' aDTOD

G3588  Now when the centurion and 63588  they that were with him
61161 61543 62532 63326 6846

podvtec TOV Inoodv 166vTEC TOV OEIOPOV

watching 63588 Jesus saw 63588 the earthquake
65083 62424 61492 64578

Kal T  yevopeva  £@oPnOnoar o@oddpa

and G3588 those things that were done they feared greatly
62532 61096 65399 64970

Aéyovtec AANOOC Oeod vide My ovToC

saying Truly of God the Son was this
63004 6230 62316 65207 62258 63778

19



55 And many women were there beholding afar off, which followed Jesus from Galilee,
ministering unto him:

Hoav 6& €kel yvvaikeg MmOAAal QIO PoKpOOeD

were And there women many afar off G3113
62258 61161 61563 61135 64183 G575

Ocwpodoatl altiveg NKoAovONOCOAV T® Inood a&mo

beholding which followed 63588 Jesus afar off
G2334 G3748 G190 62424 G575

™¢ ToaAAdaiag O6lakovodoat adTO:

63588 Galilee ministering unto him
61056 61247 G846

56 Among which was Mary Magdalene, and Mary the mother of James and Joses, and
the mother of Zebedee's children.

&V ailc Nr Mapla 1 Moaydodnvn kai Moapia

Among which was Mary G3588 Magdalene and Mary
61722 63739 62258 63137 63094 62532 63137

n tod TakwPov kol Twon pATne Kol 0N

G3588 G3588 of James and 62499 the mother and 63588
62385 62532 63384 62532

pnnpe TV vy ZePpedbaiov

the mother 63588 children of Zebedee's
63384 65207 62199

57 When the even was come, there came a rich man of Arimathaea, named Joseph,
who also himself was Jesus' disciple:

Owlac 6& yevopévne NABev GrOpwIOC

the even When was come there came man
63798 61161 61096 62064 G444

nmAovoloc amo Apwpabaioag, Tobvopa Twong, 0¢

arich of Arimathaea G5122 Joseph who
64145 G575 6707 62501 63739

Kal oDTOC epabntevoey T® Inood:

also himself disciple G3588 Jesus
62532 6846 63100 62424
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58 He went to Pilate, and begged the body of Jesus. Then Pilate commanded the body
to be delivered.

oLTOC mpooeAOwv T® INAGTOC NHTACATO TO

He went 63588 Pilate and begged 63588
G3778 G4334 64091 G154

oOpax 100 Inood TOTE O INAGTOC EKEAELOED

the body 63588 of Jesus Then 63588 Pilate commanded
64983 62424 G5119 64091 62753

armobobfiival T0 oA«

to be delivered G3588 the body
G591 64983

59 And when Joseph had taken the body, he wrapped it in a clean linen cloth,

Kal AoPwr 10 odpa 0 Twong €vetOAEep

And had taken 63588 the body 63588 when Joseph he wrapped
62532 62983 64983 62501 61794

adTO O0wbdovt Kabapd

it linen cloth in a clean
G846 64616 62513

60 And laid it in his own new tomb, which he had hewn out in the rock: and he rolled
a great stone to the door of the sepulchre, and departed.

Kal £0nkep adTOD €p T® KOw® oDTOD

And laid it in 63588 new it
62532 65087 G846 61722 62537 G846

prnpeiov 0 EAaToOUNOEY € T HETPQ Kol

of the sepulchre which he had hewn out in 63588 the rock And
63419 63739 62998 61722 64073 62532

IIPOOKLAloOC AiBov péyov TR O0pa TOD

he rolled stone a great G3588 to the door G3588
64351 63037 63173 62374

pvnueiov amnABev

of the sepulchre and departed
63419 G565
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61 And there was Mary Magdalene, and the other Mary, sitting over against the
sepulchre.

nv 6& érel Moapla 1 MaybaAnvn Kol 11 GAAN
was And there Mary 63588

Magdalene and 63588
62258 61161 61563 63137

the other
63094 62532

G243

Mopila kaOApevol AmévavTt TOD TAEPOL

Mary sitting

over against 63588
63137 62521

the sepulchre
G561

G5028

62 Now the next day, that followed the day of the preparation, the chief priests and
Pharisees came together unto Pilate,

TN 6& &madplov, NTIC £0TIVD PETA TN
G3588 Now the next day that

followed 63326 63588
61161 61887 63748

G2076

IIAPAOKELNY, OLPNYONoAV ol a&pylePelc Kol ol
the day of the preparation came together G3588

the chief priests and 63588
63904 64863 6749 62532

daproaiol mpo¢ ITitAdTov

Pharisees unto Pilate
65330 64314 64091

63 Saying, Sir, we remember that that deceiver said, while he was yet alive, After
three days I will rise again.

Aéyovteg KoOple epvnobnuev oOtt €keivog O

Saying Sir we remember that that G3588
63004 62962 63415 63754 61565
/7 ';’ v ~ N\ ~ e V4

IMIAQVOC ELIED ETL (v MeTa TPELC TNHEPOC

deceiver said while he was yet alive After three days

G4108 62036 62089 62198 63326 65140 62250

9 Vé
eyeilpopat

I will rise again
61453
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64 Command therefore that the sepulchre be made sure until the third day, lest his
disciples come by night, and steal him away, and say unto the people, He is risen from
the dead: so the last error shall be worse than the first.

KEAELOOV 0LV AOCQPUALCOT VOl TOV  TAWPOVD

Command therefore be made sure G3588 that the sepulchre
62753 63767 6805 65028

Ewc TNC Tpltne nuépag upnmote £AO6VTEC o1
until G3588 the third day lest come G3588

padnTal aOTOV DULKTOC KALEWWOl aDTOV Kol

disciples him by night and steal him and
63101 6846 63571 62813 6846 62532

slnmwol T® Aa®  Hyépbn amo Thv veKpOD

say G3588 unto the people He is risen from G3588 the dead
62036 62992 61453 6575 63498

Kol €0TOl 1) €0Yatn mAGvn yeipwv TG
and shall be G3588 the last error worse than G3588

IPWTNG
the first

65 Pilate said unto them, Ye have a watch: go your way, make it as sure as ye can.

Epn 6¢&¢ avtoic O ITAatog “Eyete kovotwbdiav-

said 61161 unto them 63588 Pilate Ye have a watch
65346 G846 64091 62192 62892

vImayete ac@oaAioconoBs wg oldate

go your way make it as sure as ye can
65217 6805 65613 61492
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66 So they went, and made the sepulchre sure, sealing the stone, and setting a watch.

ol 6& mopevOivtec No@aAloavTo TOV TAYOD

G3588 So they went and made G3588 the sepulchre
61161 64198 6805 65028

oppayloavtec TOV AlBov peTa THC KovoTtwdioc

sealing G3588 the stone and setting G3588 a watch
64972 63037 63326 62892
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